
POR FAVOR LEA ATENTAMENTE LAS INSTRUCCIONES DE ESTE MANUAL ANTES DE
PONER EN MARCHA.
NO MANIPULE ESTA PICADORA INTERNAMENTE.
Los textos, fotos, colores figuras y datos corresponden al nivel actual técnico del momento en que se 
han impreso. Nos reservamos el derecho a modificaciones motivadas por el desarrollo permanente de 
la técnica en nuestros productos

MANUAL DE INSTRUCIONES
 PICADORA DE ALIMENTOS ELÉCTRICA

MODELO CH 1501

CARACTERISTICAS TÉCNICAS
Modelo :                           CH 1501
Voltaje:                         220-240V ~
Frecuencia.                           50 Hz
Potencia:                             350 W
Capacidad:                          600 CC
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GUARANTEE DOCUMENT

                                 

DECLARATION OF CONFORMITY
Manufacturer  PRAGMATICA GRUPO EUROPEO, S.L
Adress:  Tapissers 10 Poligono Industrial Els Mollons
Post Code,       46970       City:   Alaquas VALENCIA
We declare under our responsibility that the product:
Product Description:          Electric Choper
Model ;                                   CH1501
Brand:                                  COMELEC
It complies with the European Union legislation in com-
pliance with the 2004/108 / EU guidelines
The standards apply:
EN 55014-1: 2006+A1:+A2:  
EN 55014-2: 1997+A1:+A2: 
EN 61000-3-2:2006+A1:+A2:
EN 61000-3-3:2013
Name:                                     Pablo Gonzalez
Position :                                 Administrador
Date:                                        7 Julio 2021
Signature:  

Thank you for purchasing this COMELEC product, 
this device has been checked in all its components 
meticulously, so we guarantee the correct operation, 
but for this to be the case we need that YOU read 
the instruction book carefully, as this will contribute
to the best performance of this article. P.G.E, S.L 
guarantees to the buyer of this product, a total gua-
rantee of TWO YEARS, governed by the established 
conditions whose regulation is found in Royal Legis-
lative Decree 1/2007 of 16 December, which appro-
ves the revised text of the General Law for the De-
fense of Consumers andUsers, (articles 114 to 127)
P.G.E, S.L is committed to repairs are completely 
free, labor and  spare parts, including. The Techni-
cal Assistance Service will resolve any repairs that 
may be required by this apparatus. Carefully review
the INSTRUCTION BOOK included, on the use, 
maintenance and conservation of the device. Any 
anomaly that could occur due to the non-observan-
ce of such instructions will not be protected for the 
guarantee. The date of sale of the device, for the 
purposes of warranty period, will be that which 
appears on the purchase invoice. Guarantee ope-
ration: As regards all those compliance defects de-
tected by the technical assistance, which are mani-
fested within six months of the delivery of the goods, 
it is assumed that they already existed on that date,
the intervention will be completely free, (unless this
hypothesis is incompatible with the nature or  nature
of the conformity defect). During the following eigh-
teen months, it must be the user who  demonstrates. 
That the lack of conformity It was coming at the time 
of delivery.

USER

DATE OF SALE
Seller's signature and stamp                       

IMPORTANT: To make the guarantee effective, the SE-
LLER must fill out, sign and stamp this Certificate.
To receive assistance under the conditions set forth in this 
certificate, please submit to the Technical  Service Autho-
rized, this document next to the Purchase Invoice.

MANUFACTURED CHINA FOR COMELEC

Disposal of the old appliance, the European Directive 2002/96 / 
EC on waste equipment Electrical and Electronic (WEEE), esta-
blishes that old appliances can not be thrownas municipal waste 
without normal classification. Appliances have to be collected se-
parately with theto optimize the recovery and recycling of the ma-
terials they contain and reduce the impact on human health and 
the environment.
The symbol "container with wheels" crossed out on the product 
reminds you of obligation, that when you dispose of the device 
must be collected separately. Consumers should contact the local 
              or retailvauthority to obtain information about the correct 
              disposal of your old device.

PRAGMATICA GRUPO EUROPEO, S.L
Tapissers 10 Poligono Industrial Els Mollons 
46970 Alaquas VALENCIA           Tfno. 963 313 252 

INFORMATION ON RECYCLING.

    ADECUADO PARA USO FAMILIAR.
 Este producto es solo para uso doméstico



PRECAUCIONES DE SEGURIDAD: Importantes Consejos de Seguridad
LEA LAS INSTRUCCIONES: 
Cuando utilice un aparato eléctrico, siempre se deben seguir las precauciones básicas de seguridad, 
incluyendo las siguientes:*. Para protegerse contra el riesgo de descarga eléctrica, no ponga la base 
del PROCESADOR DE ALIMENTOS en agua u otro líquido.*. Este aparato puede ser utilizado por 
niños de 8 años o más y personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas 
o falta de experiencia y conocimiento si se les ha dado supervisión o instrucción sobre el uso 
del aparato de una manera segura y comprender los peligros involucrados. los niños no juga-
rán con el aparato. la limpieza y el mantenimiento del usuario no serán realizados por niños a 
menos que sean mayores de 8 años y estén supervisados. * Mantenga el aparato y su cable 
fuera del alcance de los niños menores de 8 años.* Los niños deben ser supervisados para 
asegurarse de que no juegan con el aparato. * Desenchufe siempre de la toma de corriente cuan-
do no esté en uso. * Antes de poner o quitar piezas, antes de retirar alimentos del tazón y antes de 
limpiar. Para desenchufarlo, sujete el enchufe y tire de la toma de corriente. Nunca tire delcable. * Si 
el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, su agente de servicio 
o personas cualificadas para evitar un peligro. * Evitar el contacto con las partes en movimiento.
* No opere ningún aparato con un cable o enchufe dañado o después de que el aparato funcione 
mal, o si se cae o se daña de alguna manera. Devuelva el aparato para su examen, reparaciones y
 / o ajuste mecánico o eléctrico. * Asegúrese de que el motor se haya detenido completamente antes 
de retirar la tapa de la picadora. Si la máquina no se detiene, no la utilice. Llame a su centro de ser-
vicio local para obtener asistencia. * El uso de accesorios, incluyendo enlatados o frascos ordinarios, 
no recomendados o vendidos puede causar un incendio, descarga eléctrica o riesgo de lesiones a 
personas.* No utilizar al aire libre.* No deje que el cable cuelgue sobre el borde del mostrador o la 
mesa o toque superficies calientes. * Mantenga las manos y utensilios alejados de la cuchilla mien-
tras tritura los alimentos y fuera del recipiente mientras se mezcla Para reducir el riesgo de lesiones 
graves a las personas o daños a la picadora de alimentos. Se puede usar un rascador, pero sólo 
cuando la picadora o mezcladora no esté funcionando. * Se debe tener cuidado al manipular las 
cuchillas afiladas, vaciar el recipiente y durante la limpieza. * Para reducir el riesgo de lesiones, 
nunca coloque las cuchillas en la base a menos que el recipiente o frasco esté correctamente en-
cajado. * No utilice la palanca de arranque si la palanca se desprende de la base. * No intente 
anular el mecanismo de interbloqueo de la tapa de la trituradora. * Asegúrese de que la tapa de la 
picadora esté bien bloqueada en su lugar antes de operar el aparato. * No utilice un cable de ex-
tensión con esta unidad. Si lo hace,puede provocar un incendio, una descarga eléctrica o lesiones 
personales. * Utilice siempre la picadora con la tapa en su lugar.  Al mezclar líquidos calientes, 
retire la pieza central de la cubierta de dos piezas. * Como el motor es muy potente, no haga
funcionar la trituradora continuamente por más de 15 segundos cada vez. Deje que la trituradora 
se enfríe antes de volver a usar. * No utilice este aparato con un programador, contador u otro 
dispositivo que pueda encenderlo automáticamente porque es peligroso. NOTA: La potencia de 
entrada se basa en la configuración de la trituradora (todos los modelos). El uso con cualquier otro 
accesorio puede resultar en menos potencia de entrada nominal. INSTRUCCIONES DE DESEMBA-
LAJE * Coloque la caja que contiene su PICADORA DE ALIMENTOS sobre una superficie plana y
resistente antes de desembalar. Asegúrese de que la caja está boca arriba.* Retire la pieza de espu
ma superior y levante con cuidado la unidad PICADORA DE ALIMENTOS de la caja. 

SAFETY PRECAUTIONS: Important Safety Tips
READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USING THE APPLIANCE.
When using an electrical appliance basic safety precautions should always be followed, including the 
following. * To protect against the risk of electrical shock do not put base of FOOD PROCESSOR in 
water or other liquid. *This appliance can be used by children 8 years and older and people with redu-
ced physical, sensory or mental abilities or lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction on the use the appliance in a safe manner and understand the hazards in-
volved. children do not play they will be with the apparatus. cleaning and user maintenance shall not 
be carried out by children to unless they are over 8 years old and supervised. * Keep the appliance 
and its cord out of the reach of children under the age of 8. * Children should be supervised to make 
sure they do not play with the appliance.* Always unplug from outlet when not in use before putting 
on or taking off parts before removing food from bowl and before cleaning To unplug grasp plug and 
pull from electrical outlet Never pull cord. * If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent  or similarly qualified persons in order to avoid a hazard. * Avoid con-
tact with moving parts. * Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or after the app-
liance malfunctions, or is dropped or damaged in any manner return appliance for examination, repair, 
and or mechanical or electrical adjustment. *  Make sure motor has completely stopped before remo-
ving Chopper Lid. If the machine does not stop, do not use it. Call your local service center for assis-
tance. * The use of attachments, including canning or ordinary jars, not recommended or sold by may
cause fire, electrical shock, or risk of injury to persons. * Do not use outdoors. * Do not let cord hang 
over edge of counter or table or touch hot surfaces. * Keep hands and utensil away from the cutting 
blade while chopping food and out of container while blending to reduce the risk of severe injury to 
persons or damage to food chopper. A scraper may be used but only when the chopper or blender is 
not running. * Care should be taken when handling the sharp cutting blades, emptying the bowl and 
during cleaning. * To reduce the risk of injury, never place blades on base unless the bowl or jar is 
properly attached. * Do not use Start Lever if 1ever becomes detached from the base. * Do not 
attempt to defeat the Chopper Lid interlock mechanism. *  Be sure Chopper Lid is securely locked in 
place before operating appliance. * Do not use an extension cord with this unit doing so may result in
fire electrical shock, or personal injury. * Always operate blender with cover in place. * When blending
hot liquids, remove center piece of two—piece cover. * As the motor is very powerful do not operate 
the Chopper continuously for longer than 15 seconds at a time Allow the Chopper to cool down before 
next time use. * Do not use this appliance with a programmer, counter or another device which can 
automatically turn it on because it is dangerous. NOTE: The input power rating is based on the Cho-
pper configuration Use with any other attachment may result in less than rated 1nput power
FOR HOUSEHOLD USE, ONLY UNPACKING INSTRUCTIONS
* Place the box containing your FOOD PROCESSOR on a flat, sturdy surface before unpacking. Be 
sure the box is right side up. * Remove top foam piece and carefully lift FOOD PROCESSOR unit from 
box. * Remove Instruction Manual from box. * Place the FOOD  on a counter or table and read the 
instructions thoroughly before using the machine. * Save the shipping cartons and foam blocks. You 
may want to use them at a later date. * To assemble and operate the FOOD follow the “FOOD 
PROCESSOR ASSEMBLY AND OPERATION” instructions of this Instruction Booklet. Before using for 
the first time Wash all parts according to the “Cleaning and Maintenance”section of this booklet to 
remove any dust or residue. 
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NOTA: CUALQUIER DEFECTO DEL APARATO DEBIDO A UN MAL USO O MANTENIMIENTO
POR PARTE DEL CONSUMIDOR,  NO ENTRARÁ DENTRO DEL PERIODO DE GARANTIA 
DADA POR EL FABRICANTE O IMPORTADOR.
 

ASSEMBLY AND OPERATION

PRECAUCIÓN AL MANEJAR LA CUCHILLA PICADORA 
DESCRIPCIÓN DE LAS PIEZAS DE LA PICADORA DE ALIMENTOS

Bloque del motor

  Tapa

Grupo de cuchillas

Cuenco

Conductor

MONTAJE Y FUNCIONAMIENTO

1   2                                    3
Presione firmemente 
el cuenco contra el 
bloque base. Con 
cuidado, coloque el 
grupo de cuchillas 
en el eje central 
del bloque del motor 
hasta que encaje en 
su posición.

Enchufe la unidaden la toma. 
Presione firmemente la cubierta
para comenzar a cortar.
Suelte la palanca de arranque 
para detener. Para evitar el
sobrecalentamiento de la 
unidad, no mantenga presio-
nada la palanca de arranque 
durante más de 15 segundos 
seguidos.

Desenchufe la unidad del cable de alimenta-
ción. Quite la cubierta, retire el grupo de cu-
chillas cuando estén completamente paradas. 
Retire cuidadosamente el grupo de cuchillas 
presionando y sosteniendo el botón central 
mientras tira hacia arriba. Sostenga el bloque 
del motor con una mano mientras retira lenta-
mente el recipiente de la picadora para evitar
derramar el contenido.

ALIMENTO CANTIDAD  RECOMENDADA    TIEMPO SUGERIDO
                                                                                  SEGUNDOS
Perejil     30g        6 seg
Cebolla   120g        9 seg
Tomate   150g        5 seg
Ajo     75g        5 seg
Apio   120g        7 seg
Almendra      150g        7 seg
Castañas  150g      10 seg
Nueces   120g      10 seg
Soja   150g      10 seg
Huevos hervidos  120g        4 seg
Carne (magro)  150g       15 seg
Zanahorias  120g        7 seg

NOTE: ANY DEFECTS OF THE APPLIANCE DUE TO MISUSE OR MAINTENANCE BY THE
CONSUMER WILL NOT ENTER WITHIN THE WARRANTY PERIOD GIVEN BY THE 
MANUFACTURER OR IMPORTER.

       1                                                           2                                                                  3
Firmly press Chopping
Bowl onto base block 
Carefully place Chopping
Blade group onto center 
shaft of motor block until 
it clicks into position

Plug unit into outlet firmly 
press the cover to begin 
chopping release start lever 
to stop to avoid overheating 
unit  do not hold down start 
lever for more than 15 se-
conds at one time.

Unplug the power cord unit remove the 
cover, remove the blade group when it is
complete standstill carefully remove the 
blade group by pressing and holding center 
button while pulling straight up. Hold motor 
block with one hand  while slowly removing 
Chopping Bowl to avoid spilling contents

RECOMMENDED FOOD WEIGHTS FOR ENTRY POWER:
  FOOD               RECOMMENDED                             SUGGESTED  
                   QUANTITY                                    TIME ()SEC
Parsley      30g    6 seg
Onions   120g    9 seg
Tomato   150g    5 seg
Garlic     75g    5 seg
Celery   120g    7 seg
Almonds      150g    7 seg
Chestnuts   150g                              10 seg 
Walnuts   120g                               10 seg
Soybeans                  150g                               10 seg
Boiled Eggs   120g                   4 seg
Meat (Lean)  150g                               15 seg 
Carrots   120g                    7 seg

37

-

* Retire el manual de instrucciones de la caja. * Coloque la PICADORA en un mostrador o mesa y 
lea las instrucciones antes de utilizar la máquina. * Guardar las cajas de envío y bloques de espuma. 
* Es posible que desee utilizarlos en una fecha posterior. * Para montar y operar la PICADORA, siga 
las instrucciones de “MONTAJE YFUNCIONAMIENTO” de este manual de instrucciones. Antes de 
usar por primera vez Lave todas las piezas de acuerdo con la sección “Limpieza y mantenimiento” 
de este folleto para eliminar polvo o cualquier residuo.

PESOS DE ALIMENTOS RECOMENDADOS PARA LA POTENCIA DE ENTRADA :

Cover

Blade Group
 
Bowl
Driver

Motor Block

CAUTION WHEN HANDLING THE CHOPPER BLADE
FOOD GRINDER PARTS DESCRIPTION



PLEASE READ THE INSTRUCTIONS CAREFULLY OF THIS MANUAL BEFORE 
STARTING.
DO NOT HANDLE THIS ELECTRIC FOOD CHOPPER INTERNALLY.
The texts, photos, colors, figures and data correspond to the current technical level from 
the moment they have been printed. We reserve the right to modifications motivated by 
the permanent development of the technique in our

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Model :                            CH 1501
Voltage:                        220-240V ~
Frequency.                           50 Hz
Power:                                350 W
Capacity:                           600 CC

   INSTRUCTIONS MANUAL
 ELECTRIC FOOD CHOPPER

MODEL  CH 1501

FOR DOMESTIC USE ONLY
This product is for household use only
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DOCUMENTO DE GARANTIA

FABRICADO CHINA PARA COMELEC

Pragmatica Grupo Europeo, S.L                      
Tapissers 10 Poligono Industrial Els Mollons
46970 Alaquas VALENCIA Tfn. 963 313 252

DECLARACION DE CONFORMIDAD

 

Eliminación del electrodoméstico viejo, la Dire-
ctiva Europea 2002/96 / CE sobre residuos de 
aparatos eléctricos y Electrónicos (RAEE), esta-
blece que los electrodomésticos viejos no pue-
den ser arrojados como basura municipal sin 
clasificar normal. Aparatos tienen que ser reco-
gidos por separado con el fin de optimizar la
recuperación y reciclado de los materiales que 
contienen y reducir el impacto en la salud huma-
na y el medio ambiente. 
El símbolo "contenedor con ruedas" tachado en
el producto le recuerda su obligación, que cuan-
do se deshaga del aparato debe ser  recogido 
por separado. Los consumidores deben con-
tactar con la autoridad local o minorista para 
              obtener información sobre la correcta 
              eliminación de su viejo aparato.

Gracias por haber adquirido este producto COMELEC, 
este aparato ha sido chequeado en todos sus compo-
nentes minuciosamente, por lo que garantizamos el 
funcionamiento correcto, pero para que esto sea así 
necesitamos  que USTED lea atentamente el libro de 
instrucciones, pues así contribuirá al mejor rendimiento 
de este artículo. P.G.E,S.L garantiza al comprador de
este producto, una garantía total de DOS AÑOS, rigién-
dose por las condiciones establecidas cuya regulación
se encuentra en el Real Decreto Legislativo 1/2007, de
16 de noviembre, por el que se aprueba el texto refun-
dido de la Ley General para  la Defensa de los Consu-
midores y Usuarios,  (art. 114 a 127). P.G.E,S.L se 
compromete a que las reparaciones sean totalmente 
gratuitas, mano de obra y recambios, incluidos. El Ser-
vicio de Asistencia Técnica resolverá cualquier repara-
ción  que eventualmente pudiera precisar este aparato. 
Revise atentamente el LIBRO DE INSTRUCCIONES 
que se incluye, sobre el uso, mantenimiento y conser-
vación del aparato. Cualquier anomalía que pudiera 
producirse por la inobservancia de tales instrucciones 
no quedará amparada por la garantía. La fecha de ven-
ta del aparato, a efectos de plazo de garantía, serála 
que figure en la factura de compra.
Operatividad de la garantía: Por lo que se refiere a to-
dos aquellos defectos de conformidad detectados por 
el técnico, que se manifiesten en un plazo de seis me-
ses desde la entrega del bien, se supone que ya exis-
tían en dicha fecha, la intervención será totalmente 
gratuita, (a menos que ésta hipótesis sea incompatible
con la naturaleza o la índole del defecto de conformi-
dad). Durante los siguientes dieciocho meses, deberá
ser el usuario quién demuestre. Que la falta de confor-
midad ya venía en el momento de la entrega.

USUARIO:

FECHA DE VENTA
Firma y sello del vendedor                          

IMPORTANTE: Para hacer efectiva la garantía, 
el VENDEDOR debe llenar, firmar y timbrar este 
Certificado.Para recibir atención bajo las con-
diciones expuestas en este certificado, sírvase 
presentar al Servicio Técnico Autorizado, este 
documento junto a la Factura de Compra. 

INFORMACIÓN SOBRE EL RECICLAJE

Fabricante.   PRAGMATICA GRUPO EUROPEO, S.L
Dirección. Tapissers 10 Polig. Industrial Els Mollons 
Codigo Postal, 46970   Ciudad: Alaquas VALENCIA
Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el 
producto:                                 Picadora Alimentos
Marca:                                               COMELEC
Modelo:                                               CH 1501
Es conforme con la legislación de la Unión Europea 
cumpliendo las directrices 2004/108/EU
Se aplican  los estandares:
EN 55014-1: 2006+A1:+A2:  
EN 55014-2: 1997+A1:+A2: 
EN 61000-3-2:2006+A1:+A2:
EN 61000-3-3:2013
Nombre:                                              Pablo Gonzalez
Cargo :                                               Administrador
Fecha:                                              7 Julio 2021
Firma:                             
 

-



POR FAVOR LEIA ATENTAMENTE AS INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO ANTES DE POR 
O APARELHO EM FUNCIONAMENTO.
NUNCA MANIPULE INTERNAMENTE.
Os textos, fotos, cores, figuras e dados deste manual correspondem ao nível técnico no momento da 
sua impressão. Reservámo-nos o direito de introduzir modificações, motivadas pelo desenvolvimento 
técnicodos nossos produtos

   MANUAL DE INSTRUÇÕES
ELÉCTRICA CHOPPER ALIMENTAR

MODELO CH 1501

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS
Modelo:                           CH 1501
Potência :                       220-240 ~
Freqüência:                           50 Hz
Potência:                             350 W
Capacidade:                      600 CC

SOMENTE PARA USO DOMÉSTICO

Pragmatica Grupo Europeo, S.L
Tapissers 10 Poligono Industrial Els Mollons 
46970 Alaquas VALENCIA   Tfno. 963 313 252

USER:

DATA DE VENDA
ASSINATURA E SELO DO VENDEDOR

IMPORTANTE: Para retornar à garantia efetiva, 
ou  VENDEDOR, você deve preencher, assimilar 
e certificar o Certificado. Para receber atendimento 
sob as condições estabelecidas neste  certificado, 
envie para o Serviço Técnico Autorizado, este do-
cumento ao lado da fatura de compra.

DECLARACION DE CONFORMIDAD

EN 55014-1: 2006+A1:+A2:  
EN 55014-2: 1997+A1:+A2: 
EN 61000-3-2:2006+A1:+A2:
EN 61000-3-3:2013
Name:                                              Pablo Gonzalez
Posição na empresa :                       Administrador
Data:                                               7 Julio 2021
Assinatura: 

  

Obrigado por adquirir ese produto COMELEC este dispo-
sitivo foi verificado em todos os seus componentes meti-
culosamente, por isso garantimos o funcionamento corre-
to, mas para isso é necessário VOCÊ leu cuidadosamente 
o manual de instruções, pois isso contribuirá para o mel-
hor desempenho deste artigo. A COMELEC garante ao 
comprador deste produto, uma garantia total de DOIS 
ANOS, regida pelo condições estabelecidas cuja regula-
mentação se encontra no Real Decreto Legislativo 1/2007
de 16 de Novembro, que aprova o texto revisado da Lei 
Geral de Defesa do Consumidor e Usuários, (artigos 114 
a 127). COMELEC está empenhada em reparos são com-
pletamente livres, mão de obra e peças de reposição, in-
clusive. O Serviço de Assistência Técnica resolverá todos
os reparos que este dispositivo possa exigir. Reveja cui-
dadosamente o LIVRO DE INSTRUÇÕES incluído, sobre
a utilização, manutenção e conservação do dispositivo.
Qualquer anomalia que possa ocorrer devido à não obser-
vância de tais instruções não será coberta a garantia
A data de venda do dispositivo, para fins do período de 
garantia, será aquela que aparece na fatura de compra.
Operação de garantia: Em relação a todos os defeitos de 
conformidade detectados pelo assistência técnica, que 
se manifestam no prazo de seis meses a contar da entre-
ga das mercadorias, presume-se que já existiam em dita 
data, a intervenção será totalmente gratuita (a menos 
que essa hipótese seja incompatível com o natureza ou 
natureza do defeito de conformidade). Durante os dezoito
meses seguintes, deve ser o usuário que demonstra. Que
a falta de conformidade já chegou no momento da entrega.

DOCUMENTO DE GARANTIA

FABRICADO CHINA PARA COMELEC

                     
 

          

Esta marca indica que este produto não deve ser 
eliminado juntamente com outros  resíduos domés-
tios.em toda a UE. Para evitar possíveis danos ao 
meio ambiente ou à saúde humana que represen-
tem a eliminação de resíduos descontrolada, reci-
clagem responsável para promover a reutilização 
recursos materiais sustentáveis. Para devolver o 
seu dispositivo usado, use os sistemas  de reto-
rnar e pegar ou entrar em contato com o estabele-
   cimento onde você  comprou o produto. 
                   Eles podem levar este produto para 
    reciclagem ambientalmente segura.

Fabricante:     PRAGMATICA GRUPO EUROPEO, S.L
Endereço:   Tapissers 10 Polig. Industrial Els Mollons
Código postal: 46970     Cidade: Alaquas VALENCIA 
Declaramos sob nossa responsabilidade que o produto:
Descrição do produto:                 Electrica Choper 
Modelo:                                         CH 1501
Marca:                                         COMELEC
Está em conformidade com a legislação da União Euro-
peia em conformidade com as orientações 2004/108/UE
Os padrões se aplicam  :            

INFORMAÇÕES SOBRE RECICLAGEM
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PRECAUÇÕES DE SEGURANÇA: Dicas importantes de segurança
Leia estas instruções cuidadosamente antes de usar o aparelho.
Quando estiver usando um aparelho elétrico precauções básicas de segurança devem ser sem-
pre seguidas, incluindo os seguintes: * Para proteger contra o risco de choque elétrico não colo-
que a base do processador de alimentos em água ou outro líquido. * Este aparelho pode ser  
utilizado por crianças com idade a partir de 8 anos e acima se que lhes tenha sido dada 
supervisão ou instruções relativas à utilização do aparelho de uma forma segura e com-
preender os riscos envolvidos. As crianças não devem brincar com o aparelho. Limpeza e 
manutenção do utilizador não deve ser feita por crianças a menos que sejam mais de 8 
anos e supervisionado. * Este aparelho não deve ser utilizado por crianças. Mantenha o 
aparelho e o fio fora do alcance de crianças com idade inferior a 8 anos. * Sempre desco-
necte da tomada quando não estiver em uso antes de colocar ou retirar peças antes de remover 
alimentos da taça e antes de limpar. Para desobstruir segure o plugue e puxe da tomada elétrica 
NUNCA puxe o cabo. * Se a alimentação de alimentação estiver danificado, deve ser substituído 
pelo fabricante, seu agente de serviço ou por técnicos igualmente qualificados para evitar situa-
ções de perigo.* Evite o contato com peças em movimento. * Não opere qualquer aparelho com 
um cabo ou plugue danificado ou depois que o aparelho anomalias, ou é derrubado ou danificado 
de qualquer forma aparelho para exame de retorno, reparação e ou ajuste mecânico ou elétrico.
* Verifique se o motor tiver parado completamente antes de remover a tampa do picador. Se a 
máquina não pára, não o utilize. Contacte o seu centro de serviços local para obter assistência.
* O uso de anexos, incluindo enlatamento ou boiões de ordinário, não recomendada ou vendida 
pela pode causar incêndio, choque elétrico ou risco de ferimentos às pessoas. * Não utilização 
no exterior. . Não deixe o fio pendurado sobre a borda do contador ou tabela ou toque em super-
fícies quentes. * Mantenha as mãos e utensílios de distância da lâmina de corte ao cortar os ali-
mentos e para fora do recipiente durante a mistura para reduzir o risco de lesões graves a pe-
ssoas ou danos a picadora de alimentos um raspador podem ser utilizados mas apenas quando 
o picador ou o copo não está funcionando. * Deve ser tomado cuidado ao manusear o gumes 
afiados, esvaziar a taça e durante a limpeza. * Para reduzir  o risco de ferimentos, nunca coloque 
as lâminas na base a menos que a taça ou o copo está devidamente encaixado. * Não use a ala-
vanca de início se 1nunca se descole da base. * Não tentar derrotar o mecanismo de intertrava-
mento de Tampa do Picador. * Certifique-se de que a tampa do picador está travado firmemente 
no lugar antes de operar o aparelho. * Não utilize um cabo de extensão com esta unidade. Fazer 
isso pode resultar em incêndio choque elétrico ou ferimentos pessoais . * Liquidificador sempre 
opere com a tampa no lugar. * Quando misturar líquidos quentes, remova a peça central da tam-
pa de duas peças. * Como o motor é muito potente não opere o picador, continuamente durante 
mais de 15 segundos de uma vez Permitir o picador para arrefecer antes da próxima vez use. 
* Não utilize este aparelho com um programador, de contador ou de outro dispositivo que pode 
automaticamente ligar porque é perigoso. NOTA: a potência nominal de entrada é baseada no 
picador configuração a utilização de qualquer outro acessório poderá resultar em menos de 1s 
ensor de potência nominal. PARA USO DOMÉSTICO, APENAS INSTRUÇÕES PARA A DE-
SEMBALAGEM. * Coloque a caixa contendo o seu processador de alimentos em uma superfície 
robusta e plana antes de o desembalar. Certifique-se de que a caixa está com o lado direito para 
cima. 

NOTA: QUALQUER DEFEITO DO APARELHO DEVIDO AO USO INDEVIDO OU MANUTEN-
ÇÃO PELO. O CONSUMIDOR NÃO INSCREVERÁ NO PERÍODO DE GARANTIA DADO 
PELO FABRICANTE OU IMPORTADOR.

lâminas de grupo

Conductor

Cobertura

Bloco de motor

Tigela

TENHA CUIDADO AO MANUSEAR A LÂMINA DE PICAR DESIGNAÇÃO DAS PEÇAS DO
PROCESSADOR DE ALIMENTOS
MONTAGEM E OPERAÇÃO

1   2      3
Pressione firmemente a 
taça da picadora no blo-
co de base. Coloque cui-
dadosamente para picar 
Grupo de blade no eixo 
central do bloco de motor 
até que ele se encaixe 
na posição

Bujão de saída de unidade em. 
Pressione firmemente a tampa 
para começar a liberar a ala-
vanca de corte começar a pa-
rar para evitar o sobreaqueci-
mento da unidade não manten-
ha pressionada a alavanca de 
partida por mais de 15
segundos de uma vez.

Desconecte o cabo de alimentação da
unidade. Retire a tampa, retire a lâmina
grupo quando é completo descalabro.
Retire cuidadosamente a lâmina grupo
pressionando e segurando o botão central 
enquanto puxa para cima.
Segure o bloco do motor com uma mão 
enquanto lentamente a remoção do 
miniprocessador para evitar o
derramamento de conteúdo.

PESOS RECOMENDADOS DE ALIMENTOS PARA O PODER DE ENTRADA:
  ALIMENTOS              RECOMENDADO                HORÁRIO 
                   QUANTIDADE              SUGERIDO(S)
Salsa     30g   6 seg
As     120g   9 seg
À base de tomate  150g   5 seg
Alho     75g   5 seg
Aipo   120g   7 seg
Amêndoas   150g   7 seg
Castanhas  150g                10 seg 
Nozes   120g                10 seg
Soja     150g                10 seg
Ovos cozidos   120g   4 seg
Carne (magra)  150g               15 seg 
Cenouras   120g    7 seg
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* Retire o pedaço de espuma superior e levante cuidadosamente a unidade do processador de alimen-
tos da caixa. * Retire o Manual de Instruções da caixa. * Coloque o processador de alimentos em um 
balcão ou mesa e leia as instruções cuidadosamente antes de utilizar a máquina. * Salvar as caixas de 
transporte e blocos de espuma você pode querer usá-los em uma data posterior. * Para montar e operar 
o processador de alimentos siga as “PROCESSADOR DE ALIMENTOS MONTAGEM E OPERAÇÃO” 
instruções deste livreto de instruções. Antes de usar pela primeira vez Lave todas as peças de acordo 
com o “Limpeza e manutenção”secção deste folheto para  remover qualquer poeira ou resíduo.


